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MAWATATSIRI ROJANKINARI
JUAN

Wethataantsi
1 Reewarite kemijantzinkari-paeni naaka

jankinatzi-mirori iroka. Eeroka nojankinatzini
Gayo, netako-perotani eeroka.

2 Netakotani, namanakotzimi piñaantyaawori
otzimi-motemi kowityee-motzimiri koñaatziro.
Namanakotzimi eejatzi piñaantyaawori
pitekatsiwathate kameetha. Tema niyotzi
kameetha-rika pikanta poshiretanaa.

3 Ari nokimo-shire-perotaki noñaakiri
rareeyitaka noyemijantzin-karite-paeni
ikamanta-paakina roojatzi pikanteeyani eeroka
poejokirotawo kyaariperori.

4 Tekatsira otsipa awijironi nokimo-
shiretanaki, nokemakira roejokirotanakawo
kyaariperori ikaatzi nokemijanta-kaayiteeri
naaka.

Ikimo-shire-wenteeri Gayo roemaanta-piintaki
ipankoki

5Netakotani, pimatakiro eeroka tampatzikata-
tsiri pamitako-yitakiri noyemijantzin-karite-
paeni ikaatzi awijayita-tsiri janta pijeekinta,
okantawitaka tee piñaayi-witari paerani.

6 Ikenkithata-koyitakimi rirori-paeni jaka
ipiyoteeyanira noyemijantzin-karite-paeni jempe
okanta petakoyitakari. Tema rantawaeta-kaani
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Tajorentsi irika-paeni, ari otampatzikatziri
pipayiteri kowityee-motariri aririka piñaayiteri.

7 Tema riyaayitatzii irika-paeni ikenkithata-
koteeri Jeepatzii-totaa-rewo, tee raawakotziri
ipashiyi-witakariri kaari kemijanta-yitatsini.

8 Rootaki apayitan-tyaariri aakapaeni okaatzi
kowityee-motariri. Ari okantyaa atsipatan-
tyaariri akenkithatakoyiteero kyaariperori,
ikemakoe-tantyaawori.

Itheenka-kiro ñaantsiDiótrefes
9 Nojankina-witakanari paerani piyoyita-

chari pinampiki. Roo kanteencha Diótrefes
itheenkakiro nojankinari. Ikimita-kaanta-
shiwaetaka riiperorimi rirori.

10 Rootaki nokamantan-tapaakiri janta okaatzi
rantakiri irika. Ikantako-waeta-shitakina.
Teera apatziro iroka, tema osheki imaninta-
shireta-waetakiri noyemijantzin-karite-paeni,
tee ishinetantzi raakameethata-wakae-yityaa.
Romishitowa-yitakiri eejatzi ipiyota-piinta
kemijantzinkari-paeni.

Kameetha ikenkithata-koetakiri Demetrio
11 Netakotani, eero pimatziro eeroka

kimitawori iroka kaari-perori. Tema rootaki
pimata-piintee kameethata-tsiri. Ikaatzi
anteeroni kameethari, riitaki rashitaari
Tajorentsi. Rooma ikaatzi antzirori kaari-perori
teera riyotziri Tajorentsi.

12Riima irikaDemetrio,maawoeni ikenkithata-
kotee-tziri kameetha. Tema okaatzi ranta-
piintziri, roñaahanta kyaariperori irika ikanta-
kotee-tziriri. Ari nomatzi-takawo eejatzi naaka,
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najahaa-wentari. Piyoteeyini eeroka-paeni
okaatzi nokantziri kyaariperori irika.

Oweyaan-tawori wethataantsi
13 Eeniwitacha osheki nojankinatemiri,

roo kanteencha teera apatziro nokoyi
nojankinatemiro,

14 tema nokowatzii niyaate noñeemi, okini
akenkitha-waeteeyini. Okantashitzimaetyaa
pijeekayite kameetha. Rowethatee-yimini jaka
akaayitzira. Powetha-yiteenari eejatzi ikaatzi
jeekatsiri janta.
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